
VEREINBARUNG FÜR selbstständige Vertriebspartner UND VORZUGSKUNDEN / 
CONTRAT DISTRIBUTEUR INDEPENDANT - CLIENT PRIVILEGIE / 
CONTRATTO PER INCARICATO INDIPENDENTE - PREFERRED CUSTOMER 
Nu Skin International Inc. One Nu Skin Plaza, 75 West Center Street, Provo, UTAH, 84601, U.S.A.

CH
Bitte schreiben Sie in schwarzen 
DRUCKBUCHSTABEN. Füllen Sie bitte, wenn nicht 
anders vermerkt, alle Felder aus. Diese Vereinbarung 
ist nur gültig, wenn alle Informationen angegeben 
sind. Die Bearbeitung dieser Vereinbarung kann bis zu 
zwei (2) Werktage dauern. Wenn Sie wünschen, dass Ihre 
ID-Nummer schneller aktiviert wird, nutzen Sie für die 
Einschreibung bitte das Online-Formular unter auf  
www.nuskineurope.com > Anmelden/Einschreiben.

Bitte kreuzen Sie das zutreffende Kästchen an:
q	 �SELBSTSTÄNDIGER VERTRIEBSPARTNER: Ich möchte 

Produkte von NSE Products Inc. verkaufen und 
auf meine Verkäufe Provisionen erhalten. (Füllen 
Sie dafür bitte die Abschnitte 1, 2, 4, 6, 7 und falls 
zutreffend die Abschnitte 3 und 5 aus.)

q	 �VORZUGSKUNDE: Ich möchte die Produkte von 
NSE Products Inc. zum Einkaufspreis kaufen, mit 
der Möglichkeit, zu einem späteren Zeitpunkt 
Selbstständiger Vertriebspartner zu werden. (Füllen 
Sie dafür bitte die Abschnitte 1 und 7 aus und falls 
zutreffend die Abschnitte 3 und 4.)

Veuillez s’il vous plaît compléter en MAJUSCULES 
et à l’encre noire. Toutes les informations doivent 
obligatoirement être données, sauf indication 
contraire. Le présent Contrat n’est valable que si 
toutes les informations demandées sont fournies. 
La finalisation du présent Contrat peut durer deux (2) 
jours ouvrables. Si vous souhaitez que votre numéro 
ID soit activé plus rapidement, veuillez choisir l’option 
d’enregistrement en ligne sur www.nuskineurope.com.

Veuillez cocher la case appropriée

q	 �Distributeur indépendant – Je souhaite 
vendre et distribuer des produits de NSE Products 
Inc. et recevoir des commissions sur mes ventes 
(complétez les sections 1, 2, 4, 6 et 7 (obligatoire), 3 
et 5 (facultatif). 

q	 �Client privilégié – Je souhaite acheter des 
produits de NSE Products Inc. au prix de gros, 
avec l’option de devenir plus tard un Distributeur 
indépendant (complétez les sections 1 et 7 
(obligatoire), 3 et 4 (facultatif).

Si prega di scrivere IN STAMPATELLO e con 
inchiostro nero. Tutti i dati richiesti sono obbligatori, 
a meno che non venga indicato altrimenti. Questo 
contratto è valido solamente se vengono fornite 
tutte le informazioni richieste. La registrazione del 
contratto può richiedere fino a due (2) giorni feriali. Se 
volete fare attivare rapidamente il vostro numero ID, 
vi invitiamo a usare l’opzione di registrazione online, su 
www.nuskineurope.com > Registrati/Accedi. 

Segnate la casella corretta 

q	 �Incaricato Indipendente – Desidero vendere e 
distribuire prodotti di NSE Products Inc. e ricevere 
una provvigione sulle mie vendite (compilate 
le sezioni obbligatorie 1, 2, 4, 6, 7, e le sezioni 
facoltative 3 e 5).

q	 �Preferred Customer – Desidero acquistare 
prodotti di NSE Products Inc. al prezzo di vendita 
all’ingrosso, con l’opzione di diventare in seguito 
un Incaricato Indipendente (compilate le sezioni 
obbligatorie 1 e 7, e le sezioni facoltative 3 e 4).

WEISSES BLATT: bitte an Ihre Nu Skin Niederlassung schicken 
EXEMPLAIRE BLANC: à renvoyer à votre bureau Nu Skin 
COPIA BIANCA: da inviare all ’ufficio Nu Skin locale

FARBIGES BLATT: für den neuen Vertriebspartner/ Vorzugskunden
Exemplaire de couleur: pour le nouveau Distributeur/Client privilégié
COPIA COLORATA: da consegnare al nuovo Incaricato/Preferred Customer

1
r Herr / Homme / Uomo  
r Frau / Femme / Donna

ANGABEN ZUR REGISTRIERUNG / DONNEES POUR L’INSCRIPTION / DATI PER LA REGISTRAZIONE

Vorname des Antragstellers / Prénom du postulant / Nome del richiedente ..................................................................................................................................

Nachname des Antragstellers / Nom du postulant / Cognome del richiedente ..............................................................................................................................

Straße, Hausnummer / Domicile fixe / Indirizzo di residenza ................................................................................................................................................................

Postleitzahl / Code postal / C.A.P. ........................   Stadt / Ville / Luogo .................................................................................................   Land / Pays / Paese – Schweiz / SUISSE / Svizzera

Telefon (tagsüber) / N° de téléphone en journée / N. di telefono durante il giorno ..................................................................................................................................................................................

Mobiltelefon (optional) / N° de téléphone portable (facultatif) / N. cellulare (facoltativo) ......................................................................................................................................................................

E-Mail (Durch Angabe Ihrer E-Mail-Adresse erhalten Sie rechtzeitig wichtige Informationen und Updates.) / Email (Votre adresse email nous permettra de vous offrir un service 
rapide et efficace.) / E-mail (Fornendoci il vostro indirizzo e-mail ci consentite di comunicarvi tempestivamente informazioni importanti e aggiornamenti)

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Lieferadresse (falls abweichend) / Adresse de livraison (si différente de celle mentionnée plus haut) / Indirizzo per la consegna (si diverso da quello indicato sopra) ..............................

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Postleitzahl / Code postal / C.A.P. ........................   Stadt / Ville / Luogo .................................................................................................   Land / Pays / Paese – Schweiz / SUISSE / Svizzera

Name(n) des/der Mitantragsteller(s) (optional) / Nom(s) du(des) co-postulant(s) (facultatif) / Nome del co-richiedente (facoltativo) ....................................................................................

Name des Sponsors / Nom du Parrain / Nome dello sponsor .........................................................................................................................................................................................................................

ID-Nr. des Sponsors/ ID Parrain/ ID dello sponsor

Geburtsdatum (TT/MM/JJ) 
Date de naissance (JJ/MM/AA)
Data di nascita (GG/MM/AA)

2 EINSCHREIBGEBÜHR  / FRAIS D’INSCRIPTION / TARIFFA DI REGISTRAZIONE - �Nur für Selbstständige Vertriebspartner / Pour les Distributeurs indépendants uniquement 
/ Solo per Incaricati indipendenti

Bitte wählen Sie eine Option:
q �Ich möchte die Einschreibgebühr in Höhe von 36,34 

CHF (zzgl. MwSt.) zahlen. Sie zahlen eine ermäßigte 
Einschreibgebühr, wenn Sie sich online auf  
www.nuskineurope.com über den Link „Anmelden/
Einschreiben“ einschreiben.

q �Ich möchte die Einschreibgebühr erlassen bekommen, 
indem ich zusammen mit meiner Einschreibung einen 
Auftrag für den automatischen Lieferservice (ADR) 
im Wert von mindestens 50 PSV (Persönliches 
Verkaufsvolumen) nach Preisnachlass einrichte. Füllen 
Sie dafür Abschnitt 3 aus.

q �Ich möchte die Einschreibgebühr erlassen bekommen, 
indem ich zusammen mit meiner Einschreibung eine 
normale Bestellung im Wert von 100 PSV aufgebe. 
Füllen Sie dafür bitte die Preisliste aus und fügen Sie 
sie dieser Vertriebspartnervereinbarung bei oder 
schreiben Sie sich online auf www.nuskineurope.com 
> „Anmelden/Einschreiben“ ein.

Mit Ihrer Anmeldung – egal welche der Optionen Sie 
wählen – erhalten Sie ein gratis Nu Skin Business Portfolio.

Veuillez indiquer votre préférence ci-dessous:
q	 �Je choisis de m’acquitter des droits d’inscription de 

36,34 CHF (HTVA). Bénéficiez d’une réduction sur 
ces frais en vous inscrivant en ligne sur  
www.nuskineurope.com > S’identifier/S’inscrire.

q	 �Je choisis d’éviter les frais d’inscription en souscrivant, 
au moment de l’inscription, une commande ADR 
(Automatic Delivery Rewards) de 50 Points 
Volume Personnel (PVP) au moins après réduction. 
Complétez la section 3.

q	 �Je choisis d’éviter les frais d’inscription en passant, 
au moment de l’inscription, une commande ordinaire 
de 100 PVP au moins. Complétez la liste de prix pour 
commander vos produits et joignez-la au présent 
Contrat, ou inscrivez-vous en ligne sur  
www.nuskineurope.com > S’identifier/S’inscrire.

Que vous choisissiez de payer les droits d’inscription 
ou que vous les évitiez, vous recevrez gratuitement un 
exemplaire du Business Portfolio de Nu Skin.

Indicate la vostra preferenza qui di seguito:
q �Scelgo di pagare la tariffa di registrazione di 36,34 

CHF (IVA esclusa). Per usufruire di una tariffa di 
registrazione scontata registratevi online su  
www.nuskineurope.com> Registrati/Accedi.

q �Scelgo l’esonero dalla tariffa di registrazione di 
36,34 CHF (IVA esclusa) iniziando un ordine ADR 
di consegna automatica con un minimo di 50 PSV 
(volume personale di vendita) dopo lo sconto al 
momento della registrazione. Compilate la sezione 3.

q �Scelgo l’esonero dalla tariffa di registrazione 
piazzando un ordine normale di 100 PSV al momento 
della registrazione. Completate il listino prezzi insieme 
all’ordine e allegatelo al presente documento, oppure 
registratevi online su www.nuskineurope.com > 
Registrati/Accedi.

Sia che scegliate di pagare la tariffa di registrazione o 
l’esonero dal pagamento, riceverete una copia gratuita 
del Business Portfolio di Nu Skin.



CH

ZAHLUNGSWEISE / MODE DE PAIEMENT  / MODALITÀ DI PAGAMENTO4
Zahlungsoptionen (bitte eine Option wählen) / Options de paiement (sélectionner) / Modalità di pagamento (sceglierne una)         q VISA                q MasterCard/EuroCard	

Vor- und Nachname des Karteninhabers (in Druckbuchstaben) / Nom complet du titulaire de la carte / Nome e cognome del titolare in stampatello  

......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Karten-Nr. / N° de carte / N. carta di credito	 Gültig bis (MM/JJ) / Date d’expiration (MM/AA) / Data di scadenza (MM/AA)

PLZ des Karteninhabers / Code postal du titulaire / Codice postale del titolare 	 Unterschrift des Karteninhabers / Signature du titulaire de la carte / Firma del titolare

q Einzugsermächtigung / Prélèvement automatique / Rapporti Interbancari Diretti

3 AUTOMATISCHER LIEFERSERVICE (ADR) / COMMANDE ADR (AUTOMATIC DELIVERY REWARDS) / ORDINE ADR DI CONSEGNA AUTOMATICA 

Scankartennummer / Numéro Carte Scan / 
Numero Carta Cliente per Scansioni
Um die Vorteile des ADR Programms zu erhalten, muss Ihre Bestellung einen Mindestwert von 50 PSV nach Abzug des Preisnachlasses haben. 
Pour bénéficier des avantages ADR, votre commande doit totaliser 50 PVP au moins après réduction.  
Per qualificarvi per i vantaggi ADR, l’ordine minimo deve avere un totale di 50 PSV dopo lo sconto.

* MwSt. bereits im Preis enthalten
** Die Bearbeitungsgebühr entfällt, wenn Sie sich 

online auf www.nuskineurope.com einschreiben.

* Ce prix comprend la TVA
** Evitez les frais de gestion en vous inscrivant en ligne sur www.nuskineurope.com

* Questo prezzo è inclusivo di IVA.
** Per non pagare la tariffa di amministrazione, registratevi 

online su www.nuskineurope.com

Ausführung meines Auftrags: zum ersten Mal am  ___/___ (TT/MM) und danach jeden Monat am 
gleichen Tag. Die Aufträge können zwischen dem 1. und dem 25. jeden Monats bearbeitet werden. 
Für den Versand sind 5-10 Werktage einzuplanen.

Veuillez traiter ma commande le ___/___, et chaque mois suivant le même jour. Comptez 5 à 10 
jours ouvrables pour la livraison. Veuillez choisir une date entre le 1er et le 25 du mois.

Elaborate il mio ordine: a partire dalla data di ___/___, e ogni mese successivo nello stesso giorno.
Per la consegna occorrono 5-10 giorni, le date di elaborazione valide sono comprese fra il 1° e il 25° 
giorno del mese.

 BESTELL-NR.
CODE
CODICE  

PRODUKTBESCHREIBUNG / DESCRIPTION PRODUIT / DESCRIZIONE ARTICOLO
MENGE /

QUANTITE / 
QUANTITÀ

GESAMTPREIS/
PRIX TOTAL

PREZZO TOTALE

PSV GESAMT /
TOTAL PVP /
TOTALE PSV

5 Firmeninformationen / DETAILS DE VOTRE SOCIETE / DATI SULLA SOCIETÀ

Name der Firma (falls vorhanden) / Nom de la société (si applicable) / Nome della società (se applicabile). ..................................................................................................................................

MwSt.-Nummer (erforderlich)______________ 
(Sollten Sie in das Handelsregister eingetragen sein, legen 
Sie bitte eine Kopie Ihrer Registrierung bei.)
Ich werde jegliche Änderungen meines Status als 
Steuerzahler unverzüglich meiner zuständigen Nu Skin 
Niederlassung mitteilen (Paraphe hier)________. 
Sollten Sie sich als Firma einschreiben, reichen Sie 
bitte mit diesem Formular einen Auszug Ihres örtlichen 
Handelsregisters (o.Ä.) ein, aus dem die Existenz Ihrer 
Firma sowie die Namen der Geschäftsführer hervorgehen. 

Numéro de TVA (obligatoire) ______________
(Inclure une copie du certificat). Je consens à informer 
immédiatement mon bureau Nu Skin local de tout 
changement concernant mon enregistrement TVA 
(paraphez ici) _________. 
Si vous vous enregistrez comme société, veuillez produire 
les documents émis par votre registre du commerce local 
ou institution similaire, attestant l ’existence de cette 
société ainsi que les noms des représentants légaux.

N. di partita IVA (obbligatorio) ______________
(Se siete iscritti nel registro commerciale, accludere una
copia del documento relativo alla registrazione). Accetto 
di comunicare immediatamente tutti i cambiamenti 
relativi al mio stato di soggetto IVA (parafare) 
_________. 
Se ci si registra come società, inviare un documento 
comprovante l’esistenza della società e il nome degli 
amministratori.

SUMME * / Total* / TOTALE*
VERSAND UND BEARBEITUNG** / TRANSPORT ET GESTION** / AMMINISTRAZIONE E SPEDIZIONE**

ENDBETRAG / TOTAL A PAYER / IMPORTO TOTALE

BIC IBAN

C H
�Bitte beachten Sie, dass Sie zuerst eine 
Einzugsermächtigung, welche Sie von uns oder von Ihrer 
Bank bekommen, ausfüllen und in Ihrer Bank einreichen 
müssen, bevor wir Geld von Ihrem Konto einziehen 
können. Ihre Bestellung  wird ca. 10 Werktage nach 
Belastung Ihres Bankkontos geliefert.

�Veuillez noter que vous devrez d’abord compléter un 
formulaire d’autorisation de prélèvement (à retirer auprès 
de notre société ou de votre banque) et l’envoyer à votre 
banque afin que nous puissions prélever l’argent de votre 
compte. Votre commande sera expédiée environ 10 
jours ouvrables après le prélèvement de l’argent de votre 
compte.

�Si prega di notare che dovrete compilare un modulo di 
autorizzazione all’addebito (da richiedere presso il nostro 
ufficio o la vostra banca)  e inviarlo alla vostra banca 
prima dell’addebito da parte nostra sul vostro conto. Vi 
preghiamo di notare che il vostro ordine sarà spedito 
approssimativamente 10 giorni lavorativi dopo l’addebito 
sul vostro conto in Banca.

WEISSES BLATT: bitte an Ihre Nu Skin Niederlassung schicken 
EXEMPLAIRE BLANC : à renvoyer à votre bureau Nu Skin 
COPIA BIANCA: da inviare all ’ufficio Nu Skin locale

FARBIGES BLATT: für den neuen Vertriebspartner/ Vorzugskunden
Exemplaire de couleur: pour le nouveau Distributeur/Client privilégié
COPIA COLORATA: da consegnare al nuovo Incaricato/Preferred Customer



7 EINVERSTÄNDNISERKLÄRUNG UND UNTERSCHRIFT / ACCORD ET SIGNATURE / ACCORDO E FIRMA

BITTE SENDEN SIE DAS AUSGEFÜLLTE FORMULAR AN: / VEUILLEZ RE NVOYER VOTRE FORMULAIRE COMPLÉTÉ À : / INVIATE IL MODULO COMPILATO A:
Nu Skin Belgium N.V. • Ikaroslaan 25, 1930 Zaventem, Belgien / Belgique / Belgio.

Tel: 0800 83 72 57 • Fax: 0800 83 72 92 • E-Mail: switzerlandweb@nuskin.com • www.nuskineurope.com

Unterschrift des Antragstellers /  	U nterschrift des Mitantragstellers (falls vorhanden) /  	U nterschrift des Mitantragstellers (falls vorhanden) /
Signature du postulant /	 Signature du co-postulant (si applicable) / 	 Signature du co-postulant (si applicable) / 
Firma del candidato	 Firma del co-richiedente (se applicabile)	 Firma del co-richiedente (se applicabile)

Name in Druckbuchstaben /  	 Name in Druckbuchstaben /   	 Name in Druckbuchstaben /  
Nom imprimé / 	 Nom imprimé / 	 Nom imprimé / 
Nome in stampatello	 Nome in stampatello	 Nome in stampatello

Vorzugskunden: Diese Vereinbarung ist zusammen 
mit den Allgemeinen Geschäftsbedingungen                        
und gegebenenfalls den ADR Geschäfstbedingungen 
(s. nächste Seiten) ein rechtlich bindender Vertrag für 
Vorzugskunden.

Selbstständige Vertriebspartner: In Verbindung mit 
den Dokumenten „Vergütungsplan“, “Richtlinien” und 
gegebenenfalls den ADR Geschäftsbedingungen         
(s. nächste Seiten) stellt diese Vereinbarung den Vertrag 
für selbstständige Vertriebspartner dar. Sie erhalten 
diese Dokumente von Ihrem Sponsor oder online auf 
www.nuskineurope.com > Menü „Geschäftsmöglichkeit“ > 
„Finanzielle Vergütung“.

q �Ich habe alle für diese Vereinbarung geltenden 
Geschäftsbedingungen, wie in den beiden 
vorangegangenen Paragraphen aufgeführt, 
gelesen und akzeptiert.

 

Clients privilégiés: le présent Contrat constitue, avec 
les Clauses et conditions générales et le cas échéant les 
conditions générales du programme ADR ci-après, un 
engagement contractuel pour les Clients privilégiés.

Distributeurs indépendants: le présent Contrat 
constitue, avec le document intitulé “Plan de Rétribution 
des Ventes” (PRV) et les “Règles commerciales 
et administratives” et le cas échéant les conditions 
générales  du programme ADR ci-après, le contrat 
pour Distributeurs indépendants. Ces documents 
peuvent être obtenus auprès de votre Parrain ou en 
ligne sur www.nuskineurope.com > Notre opportunité > 
Récompenses financières. 

q �J’ai lu et accepté toutes les clauses et conditions 
en rapport avec le présent Contrat telles que 
mentionnées aux deux paragraphes ci-dessus. 

Preferred Customer: il presente Contratto insieme 
ai Termini e alla Condizioni Generali e, se applicabile, 
alle Condizioni Generali ADR (si vedano le pagine 
seguenti) costituisce un contratto vincolante per i 
Preferred Customer.

Incaricati Indipendenti: il presente Contratto insieme 
ai documenti intitolati “Piano dei Compensi sulle 
Vendite” (SCP) e “Norme e Procedure” (P&P) e, se 
applicabile, le Condizioni Generali ADR (si vedano le 
pagine seguenti) forma il contratto per gli Incaricati 
Indipendenti. Questi documenti possono essere richiesti 
allo sponsor oppure online su www.nuskineurope.com > 
La nostra opportunità > Premi finanziari. 

q �Ho letto e accettato tutti i termini e le condizioni 
rilevanti per il mio contratto come menzionati 
nei due paragrafi riportati qui sopra.

Datum (TT/MM/JJ) / Date (JJ/MM/AA) / Data (GG/MM/AA)

INFORMATIONEN FÜR DIE AUSZAHLUNG MONATLICHER PROVISIONEN Wenn Sie sich als Vertriebspartner einschreiben, geben Sie hier bitte Ihre Bankverbindung an, damit 
Ihre Nu Skin Niederlassung die Provisionen überweisen kann. Das angegebene Bankkonto muss auf den Namen eines der Antragsteller laufen. 

INFORMATIONS CONCERNANT LES COMMISSIONS MENSUELLES En votre qualité de Distributeur indépendant, vous devez fournir les informations concernant votre compte 
bancaire afin de permettre à votre bureau Nu Skin local de déposer sur votre compte les commissions à payer. Les informations concernant le compte bancaire doivent être au nom de l’un des postulants. 

DATI PER LA PROVVIGIONE MENSILE Come Incaricati indipendenti, siete tenuti a fornire le vostre coordinate bancarie per consentire a all’ufficio Nu Skin locale di versare i pagamenti delle 
provvigioni sul vostro conto. Le coordinate bancarie devono riferirsi al conto corrente intestato a uno dei richiedenti.

6

Bankinstitut (mit Sitz in der Schweiz) / Nom de la banque (obligatoirement en Suisse) / Banca (deve avere una sede in Svizzera) .........................................................................................

Vorname(n) des Kontoinhabers / Prénom(s) du titulaire de la carte / Nome del titolare del conto ....................................................................................................................................................

Nachname des Kontoinhabers / Nom du titulaire de la carte / Cognome del titolare del conto ......................................................................................................................................................

IBAN Schweiz / IBAN suisse / IBAN svizzero	    BIC/SWIFT-Code / Code BIC (SWIFT) / Codice BIC (SWIFT) 

C H
Sie können sich Ihre Provisionsabrechnung online 
über die Internetseiten des Unternehmens anzeigen 
lassen. Loggen Sie sich auf einer der Nu Skin 
Seiten ein und öffnen Sie My Office > Navigator 
(V&G) > Provisionsabrechnungen. Wenn Sie Ihre 
Provisionsabrechnungen als Ausdrucke per Post 
zugeschickt haben möchten, wenden Sie sich bitte an 
unseren Kundenservice.

Vous pouvez lire les relevés de vos commissions 
en ligne sur tous les sites internet de notre Société. 
Connectez-vous à l’un des sites de Nu Skin et 
rendezvous sur My Office > Navigator (V&G) > 
Relevés de commissions. Si vous souhaitez recevoir 
vos relevés de commissions par courrier, prenez 
contact avec votre Service Distributeurs local.

Su tutti i siti della Società potete visualizzare i 
resoconti relativi alle vostre provvigioni. Effettuate 
il login su un sito di Nu Skin e andate a My Office > 
Navigator (V&G) > Resoconti delle provvigioni. Se 
desiderate ricevere i resoconti stampati per posta 
normale, vi invitiamo a contattare il reparto locale di 
assistenza agli incaricati.

CH

WEISSES BLATT: bitte an Ihre Nu Skin Niederlassung schicken 
EXEMPLAIRE BLANC: à renvoyer à votre bureau Nu Skin 
COPIA BIANCA: da inviare all ’ufficio Nu Skin locale

FARBIGES BLATT: für den neuen Vertriebspartner/ Vorzugskunden
Exemplaire de couleur: pour le nouveau Distributeur/Client privilégié
COPIA COLORATA: da consegnare al nuovo Incaricato/Preferred Customer D
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1.	I ch verstehe, dass ich für das Inkrafttreten und die 	
	 Gültigkeit dieser Vereinbarung volljährig sein muss 	
	 und außerdem berechtigt und in der Lage sein muss, 	
	 selbst bindende Verpflichtungen einzugehen. 
2.	�A ls Vorzugskunde bin ich nur berechtigt, Produkte für den 

Eigengebrauch zu erwerben. 
3.	� Mir ist bewusst, dass ich nicht berechtigt bin, andere 

Personen zu sponsern, um selbstständiger Vertriebspartner 
zu werden. Ich darf weder Produkte von NSE Products Inc. 
verkaufen noch deren Verkauf fördern, daher habe ich keinen 
Anspruch auf Provisionen.

4. 	�Der Kaufpreis von Produkten, die innerhalb von 90 
Tagen ab Lieferdatum zurückgegeben werden, wird mir 
vollständig rückerstattet, vorausgesetzt, die Verpackung der 
zurückgegebenen Produkte ist ungeöffnet. Mir ist bewusst, 
dass aus diesem Grund folgende Bedingungen gelten: 

		 •	� Ich muss meine zuständige Nu Skin Niederlassung 
innerhalb von 90 Tagen ab Kaufdatum informieren. 

		 •	� Ich muss von meiner zuständigen Nu Skin Niederlassung 
eine RMA-Nummer erhalten und ihnen einen Beleg 
vorweisen. 

		 •	� Ich habe die Produkte an meine zuständige 
			�  Nu Skin Niederlassung auf eigene Kosten 

zurückzuschicken. 

5.	�I ch verstehe, dass sich das Unternehmen das Recht 
vorbehält, Anpassungen bzw. Änderungen der Bedingungen 
dieser Vereinbarung vorzunehmen. Erfolgen solche 
Anpassungen oder Änderungen, wird dies mindestens 30 
Tage vor deren Inkrafttreten mitgeteilt.

6.	� Mir ist bewusst, dass diese Vorzugskundenvereinbarung 
automatisch endet, wenn ich für einen Zeitraum von 12 
aufeinander folgenden Monaten keine Produkte erwerbe. 
Ich kann meinen Sponsor jederzeit wechseln. Falls ich jedoch 
einen bestehenden ADR Dauerauftrag (automatischer 
Lieferservice) habe, muss ich diesen zunächst kündigen 
und sechs (6) Monate warten, bevor ich erneut eine ADR 
Dauerbestellung mit einem neuen Sponsor in Auftrag geben 
kann. 

7.	�I ch verstehe, dass ich einen Antrag stellen muss, wenn ich 
selbstständiger Vertriebspartner werden möchte. Dazu sind 
die relevanten Informationen im entsprechenden Abschnitt 
in der Vertriebspartnervereinbarung auszufüllen und an 
meine zuständige Nu Skin Niederlassung zu schicken. Wenn 
ich mich mit einem anderen Sponsor als selbstständiger 
Vertriebspartner einschreiben möchte, muss ich meine 
Vereinbarung für Vorzugskunden zunächst kündigen und 
im Anschluss sechs (6) Monate warten. Während dieser 
Zeit sind der Kauf von Produkten sowie jedwede anderen 
Vertriebspartneraktivitäten nicht möglich. 

8.	� Mir ist bewusst, dass diese Vereinbarung für unbestimmte 
Zeit gültig ist, es sei denn, ich kündige sie schriftlich. Das 
Unternehmen wird diese Vereinbarung innerhalb von 30 
Tagen nach Eingang der schriftlichen Kündigung beenden.

9. 	�I ch verstehe und erkläre mich einverstanden, dass die in 
dieser Vereinbarung angegebenen persönlichen Daten 
sowie persönliche Daten, die während der Erfüllung dieser 
Vereinbarung gesammelt werden, vom Unternehmen 
weiterverarbeitet und dazu verwendet werden, die 
Zusammenarbeit mit dem Nu Skin Vertriebsnetzwerk zu 
koordinieren und den hier festgelegten Verpflichtungen 
nachzukommen. Die gesammelten Daten werden an interne 
und externe Abteilungen des Unternehmens sowie an 
Dritte zur Abwicklung dieses Geschäfts und zur Erfüllung 
von Verpflichtungen des Unternehmens weitergeleitet. Die 
Weiterleitung an und Bearbeitung der Daten durch diese 
kann in Länder innerhalb und außerhalb des Europäischen 
Wirtschaftsraums erfolgen, welche möglicherweise ein 
niedrigeres Datenschutzniveau haben als dem in meinem 
Wohnsitzstaat. Ich verstehe, dass ich Zugang zu meinen 
persönlichen Daten habe und diese ändern lassen kann, falls 
sie nicht korrekt sein sollten.

10.	�Mir ist bewusst, dass Nu Skin die Lieferung in die meisten 
Städte und Orte der Länder sicherstellen kann, in denen das 
Unternehmen auch tätig ist.

ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN FÜR VORZUGSKUNDEN

ADR Geschäftsbedingungen

Diese Vereinbarung für den automatischen Lieferservice (ADR, 
Automatic Delivery Rewards) besteht zwischen Ihnen als 
selbstständiger Vertriebspartner oder Vorzugskunde
 (nachfolgend „Ich“ oder „mein“ oder „Sie“ oder „Ihr“) 
und Nu Skin Enterprises Product Inc., eine Delaware 
Corporation, 75 West Center Street, Provo, Utah 84601, USt.: 
NL8039.25.372.B.01 (nachfolgend „das Unternehmen”). Ich 
verstehe, dass das ADR Programm ein optionales Programm 
ist, womit ich eine Dauerbestellung über das Unternehmen 
aufgeben kann, die mir monatlich nach Hause geliefert und 
monatlich von meiner Kreditkarte oder meinem Bankkonto 
abgebucht wird (sofern ich nicht die zweimonatige Lieferoption 
gewählt habe). 

Mit meiner Unterschrift auf dieser Vereinbarung für 
Vertriebspartner und Vorzugskunden erkläre ich mich mit 
Folgendem einverstanden:

1.	� Anmeldung 
Ich kann diese ADR Vereinbarung per Internet, Fax, Post 
oder durch Abgabe einer unterschriebenen Kopie im 
Concept Store einreichen.  

2.	� Zusätzliche Vorteile   
Ich, als Vertriebspartner oder Vorzugskunde, verstehe, 
dass keine Mindestproduktkäufe erforderlich sind, um am 
ADR Programm teilzunehmen. Falls meine monatliche 
ADR Bestellung jedoch mindestens einen Wert von 50 
PSV (Persönliches Verkaufsvolumen) nach Abzug des 
Preisnachlasses hat, erhalte ich folgende Vorteile:  

	 (a)	�Ich erhalte einen Nachlass von 5% auf den Einkaufspreis 
und das PSV der Produkte in meinem ADR Auftrag. 
Davon ausgeschlossen sind Produkte und Produktkits, auf 
die kein 5% ADR Rabatt gewährt wird (z.B. Kits, reduzierte 
Produktpakete, VitaMeal, etc.);

	 (b)	�Versandkostenermäßigung* von bis zu 50% der 
Gesamtversandkosten; und 

	 (c)	�Ich verdiene Produktpunkte, die gegen Produkte eingelöst 
werden können. 

Falls ich meinen ADR Account per Fax, E-Mail, Post oder über 
den Concept Store verwalte, wird eine Verwaltungsgebühr
erhoben, die der ADR Versandkostenermäßigung entspricht 
(6,30 CHF zzgl. MwSt.).

*�Einige Märkte/ Regionen oder Inseln sind von diesem 
Rabattplan ausgeschlossen (Island, die Kanarischen Inseln und 
die französischen Überseedepartements).

3.	� ADR Produktpunkte – Käufe, Löschung und Rückgaben
	A .	�Für meine monatlichen ADR Aufträge kann ich 

Produktpunkte erhalten, die ich für Produkte einlösen 
kann. Die Produktpunkte variieren und entsprechen 20 
bis 30% des Bestellwerts der ADR Bestellung vor Steuern. 
Ich kann nicht mehr als 75 Produktpunkte pro Monat 
erhalten. Wenn ich eine Bestellung aufgebe, für die ich nur 
meine Produktpunkte einlöse, oder wenn ich eine normale 
Bestellung mit weniger als 50 PSV und Produktpunkten 
aufgebe, habe ich die regulären Versandkosten zu 
zahlen. Falls ich über einen bestehenden ADR Auftrag 
eine Bestellung von mindestens 50 PSV nach Abzug 
des Preisnachlasses kombiniert mit Produktpunkten 
aufgebe, erhalte ich Versandkostenermäßigung. Die 
Versandkostentarife sehen Sie auf der Preisliste oder 
erhalten Sie von Ihrem Kundenservice.

	 B.	�I ch verstehe und stimme zu, dass meine noch nicht 
eingelösten Produktpunkte am ersten Tag des 13. 
Monats, nachdem diese verdient wurden, automatisch 
verfallen („Löschung“). Ich verstehe und stimme zu, 
dass meine gelöschten Produktpunkte wiederhergestellt 
werden, wenn ich innerhalb von dreißig (30) Tagen nach 
der Löschung das Unternehmen benachrichtige und 
die Wiederherstellung der gelöschten Produktpunkte 
beantrage.

	C .	�Produkte, die mit ADR Produktpunkten gekauft wurden, 
können nicht zurückgegeben werden. Des Weiteren gibt 
es keine PSV oder GSV (Gruppenverkaufsvolumen) auf 
Produkte, die gegen Produktpunkte getauscht wurden. 

	 D.	�Rückgaben 
Mit Ausnahme der mit Produktpunkten gekauften 
Produkte können alle Produkte, die über das ADR 

		�  Programm gekauft wurden, unter Einhaltung der  
Rückgabebedingungen (siehe Paragraph 7 in den 
Richtlinien) an das Unternehmen zurückgegeben werden. 
Bei der Produktrückgabe werden die Produktpunkte, die 
über diese Produkte verdient worden sind, gelöscht.

	E .	� Geld-zurück-Garantie 
Das Unternehmen garantiert eine Geldzurückgabe, falls 
(a) ich Life Pak®, Life Pak® Essentials Super A oder g3* 
mindestens drei Monate in meiner monatlichen ADR 	
�Bestellung habe und (b) sich mein Haut-Carotinoid-
Wert nach 90-tägiger Einnahme von Life Pak®, Life Pak® 
Essentials Super A oder g3* nicht verbessert hat.

Alle Informationen zur Geld-zurück-Garantie können Sie in der 
Übersicht des europäischen Scanner Programms nachlesen oder 
über Ihren Kundenservice erfragen. 

*�Welche Produkte in Ihrem Markt erhältlich sind, sehen Sie auf 
der aktuellen Preisliste in My Office > Archiv. 

4.	� Zahlung 
A.	�Ich habe in dieser ADR Vereinbarung die Menge 

jedes Produkts angegeben, das ich monatlich geliefert 
bekommen möchte, und dem Unternehmen die 
Daten meiner gültigen Visa-Karte bzw. MasterCard, 
einschließlich des Ablaufdatums, sowie alle Informationen 
gegeben, die für eine Einzugsermächtigung von meinem 
Bankkonto erforderlich sind. Alle von mir bestellten 
Produkte müssen vollständig bezahlt sein, bevor sie 
versendet werden.

	 B.	� Falls ich als Zahlungsmittel eine Kreditkarte angegeben 
habe, ermächtige ich das Unternehmen bzw. sein 
Partnerunternehmen, meine Kreditkarte jeden Monat für 
die oben angegebenen Produkte zu belasten.

5.	� Adressänderung 
Sofern ich das Unternehmen nicht 14 Tage vor dem 
geplanten Ausführungstermin schriftlich per Post, Fax oder 
per Internet über die Adressänderung informiere, werden die 
von mir gewählten Produkte jeden Monat an die angegebene 
Adresse geliefert. Das Unternehmen wird die in meiner 
schriftlichen Mitteilung spezifizierten Änderungen innerhalb 
von 14 Tagen nach dem Eingang einer solchen Mitteilung 
vornehmen.

6.	�Ä nderung der Bestellung 
Sofern ich das Unternehmen nicht mindestens vier (4) Werktage 
vor dem geplanten Ausführungstermin schriftlich per Post, 
Fax oder per Internet über die Änderung meiner Bestellung 
informiere, werden die von mir gewählten Produkte jeden Monat 
an die angegebene Adresse geliefert. Das Unternehmen wird 
die in meiner schriftlichen Mitteilung spezifizierten Änderungen 
innerhalb von vier (4) Werktagen vor Ausführung des Auftrags 
vornehmen, nachdem diese Mitteilung pünktlich eingegangen 
ist. Falls Sie Ihre Bestellung per Bankeinzug zahlen, wenden 
Sie sich für nähere Informationen zum Zahlungsmittel und den 
Fristen bitte an Ihren Kundenservice. 

7.	� Eingestellte Produkte 
Die von mir gewählten Produkte können vom Unternehmen 
eingestellt werden. Das Unternehmen wird mich schriftlich 
mindestens 30 Tage vor Einstellung des Produkts bzw. 
der Produkte informieren und mir weiterhin die übrigen 
Artikel meines ADR Auftrags zusenden. Als Ersatz für 
die eingestellten Produkte kann ich mir andere Produkte 
auswählen; wenn ich andere Produkte wähle, werde ich 
das Unternehmen schriftlich mindestens 30 Tage vor der 
Lieferung über die Art und die Menge der gewählten 
Produkte informieren. Der Kaufpreis und die Versandkosten 
werden automatisch geändert, gemäß der Änderung in 
meiner Bestellung.

8.	� Nachbestellungen bei nicht sofort lieferbaren Produkten 
A.	�Welche zurzeit nicht lieferbaren Produkte für den 

Vertriebspartner nachgeliefert werden, liegt im Ermessen 
des Unternehmens. In den meisten Fällen handelt es 
sich bei Produkten, die automatisch nachbestellt und 
-geliefert werden, um die meistverkauften Produkte, die 
innerhalb von 14 Tagen wieder auf Lager sind. Sobald ein 
nachbestelltes Produkt wieder auf Lager ist, wird es an den 
Vertriebspartner bzw. Kunden geschickt.

		  B.�Wenn ein Vertriebspartner oder Kunde ein 
nachbestelltes Produkt in die Produktbestellung 

		�  aufnimmt, erklären sie sich einverstanden, für dieses 
Produkt im Voraus zu zahlen, auch wenn dieses erst zu 
einem späteren Zeitpunkt geliefert wird.

	C .	�Wenn die Produkte einschließlich des nachzubestellenden 
Produkts bestellt und bezahlt worden sind, wird das PSV 
(Persönliches Verkaufsvolumen) der gesamten Bestellung, 
einschließlich des nachbestellten Produkts, auf den 
Provisionsmonat der Bestellung gerechnet.

	 D.	�Der Vertriebspartner oder Kunde kann vor dem Versand 
des nachbestellten Produkts jederzeit beantragen, sich 
den Betrag allein für dieses Produkt zu 100% erstatten 
zu lassen. Für die übrigen Produkte in dieser Bestellung 
gelten die aktuellen Rückgabebedingungen.

	E .	� Das Unternehmen behält sich das Recht vor, ohne 
vorherige Mitteilung an den Vertriebspartner oder 
Kunden ein nachbestelltes, noch nicht geliefertes Produkt 
zu stornieren und zu 100% zu erstatten. Das Unternehmen 
kann zudem das voraussichtliche Verfügbarkeitsdatum, 
falls erforderlich, verschieben.

9.	�P reiserhöhung 
Das Unternehmen kann die Preise der von mir ausgewählten 
Produkte ändern. Wenn sich der Preis für ein bestimmtes 
Produkt erhöht, wird mich das Unternehmen mindestens 
30 Tage vor der Preiserhöhung schriftlich informieren und 
mir weiterhin meine gewählten Produkte zum höheren Preis 
zusenden, sofern von mir keine anderweitige Anweisung 
erfolgt.  

10.	�Beendigung des ADR Programms und Kündigung von 
ADR Aufträgen 
A.	�Nach einer schriftlichen Mitteilung 14 Tage im Voraus 

kann das Unternehmen das ADR Programm beenden. 
Des Weiteren kann das Unternehmen meine Teilnahme 
am ADR Programm und diese ADR Vereinbarung fristlos 
kündigen und mich über diese Kündigung informieren, 
wenn (i) die in dieser Vereinbarung angegebene 
Kreditkarte oder Einzugsermächtigung abgelaufen, 
gesperrt oder auf andere Weise ungültig ist, (ii) ich die 
Geschäftsbedingungen dieser ADR Vereinbarung 
verletze oder (iii) wenn ich als Vertriebspartner gegen 
die Richtlinien meiner Vertriebspartnervereinbarung 
verstoßen habe.  

	 B.	�I ch kann meinen ADR Auftrag jederzeit schriftlich 
kündigen. Das Unternehmen beendet die ADR 
Vereinbarung innerhalb von 14 Tagen nach Erhalt meiner 
schriftlichen Mitteilung.

	C .	�Nach vorangegangener schriftlicher Mitteilung 14 Tage im 
Voraus kann das Unternehmen nach eigenem Ermessen 
die Geschäftsbedingungen dieses ADR Programms 
ändern, einschließlich ( jedoch nicht darauf begrenzt) der 
Gültigkeitsdauer der Produktpunkte für Vertriebspartner. 

11.	� Keine Änderung der Vertriebspartnervereinbarung 
Die in dieser ADR Vereinbarung aufgeführten 
Geschäftsbedingungen ersetzen oder 
ändern die Vertragsbestimmungen meiner 
Vertriebspartnervereinbarung mit dem Unternehmen in 
keiner Weise.   

12.	�Erfassung persönlicher Daten 
Das Unternehmen, seine Mutter-, Partner- und 
Tochterunternehmen (nachfolgend „Nu Skin®“) sind 
sich bewusst und haben Verständnis für Ihre Bedenken 
bezüglich der Erfassung, Verwendung und Weitergabe Ihrer 
über das ADR Programm angegebenen Daten. Nu Skin® 
respektiert Ihre Privatsphäre und will die privaten Daten 
der Konsumenten seiner Produkte und Serviceleistungen 
schützen. Nu Skin® erfasst und behält bestimmte persönliche 
Daten von Ihnen, um Ihnen als Vertriebspartner den 
besten Service bieten zu können und mit Ihnen hinsichtlich 
(i) Promotions und Produkte, (ii) Vertriebspartner-/
Kundenbeziehungen, (iii) Kundenempfehlungen und 
(iv) wichtiger, geschäftlicher Angelegenheiten zu 
kommunizieren. Alle von Ihnen eingereichten Informationen 
werden von Nu Skin® in seinem Unternehmenshauptsitz in 
den USA, seinen regionalen Hauptsitzen und/oder seinen 
lokalen Partnerunternehmen, die für Ihren Markt zuständig 
sind, festgehalten. Sie haben das Recht, Ihre persönlichen 
Informationen, die Nu Skin® vorliegen, abzurufen und zu 
korrigieren, indem Sie Ihren Kundenservice kontaktieren.  
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1.	� Je comprends que pour être lié par le présent Contrat, je dois 
avoir l’âge minimum légal pour pouvoir conclure un contrat 
et je dois avoir le droit et la capacité de m’assujettir à des 
obligations contractuelles. 

2.	�E n tant que Client privilégié, j’ai le droit d’acheter des 
produits pour ma consommation personnelle uniquement. 

3.	� Je comprends que je ne suis pas autorisé à parrainer 
d’autres personnes afin qu’elles deviennent Distributeur 
indépendant. Je ne suis pas autorisé à revendre mes produits 
ou promouvoir la vente des produits de NSE Products Inc. et 
ne suis donc pas habilité à recevoir des commissions. 

4.	�L es produits retournés dans les 90 jours à compter de la 
livraison seront intégralement remboursés, à condition que 
l’emballage des produits retournés n’ait pas été ouvert. Je 
comprends que les conditions suivantes sont d’application : 

	 •	� Je dois informer mon bureau Nu Skin local dans les 90 
jours à compter de la date de l’achat au détail, et

	 •	� Je dois obtenir un numéro RMA de mon bureau Nu Skin 
local et fournir le reçu, et

	 •	� Je dois retourner les produits au bureau Nu Skin local à 
mes propres frais. 

5.	� Je comprends que la Société se résèrve le droit de rectifier 
et d’amender les termes de ce Contrat. L’annonce de tels 
changements se fera par écrit au moins 30 jours avant qu’ils 
ne prennent effet.

6.	� Je comprends que le présent Contrat viendra 
automatiquement à expiration si je n’ai fait aucun achat 
pendant une période de 12 mois. Je peux changer de 
Parrain à n’importe quel moment à moins d’être lié par une 
commande ADR, auquel cas je devrai résilier celle-ci et 
attendre six (6) mois avant de signer auprès d’un nouveau 
Parrain. 

7.	� Je comprends que le présent Contrat est conclu pour une 
période indéterminée, à moins qu’il ne soit résilié par écrit par 
moi-même. La Société annulera le Contrat dans un délai de 
30 jours après en avoir reçu notification écrite.

8.	� Je comprends que si je souhaite devenir un Distributeur 
indépendant, je dois en faire la demande en complétant 
le formulaire approprié du Contrat de Distribution pour 
les Distributeurs indépendants. Pour m’inscrire comme 
Distributeur indépendant avec un autre Parrain, je serai 
tenu de résilier mon Contrat de Client privilégié et attendre 

six (6) mois, pendant lesquels je ne pourrai ni acheter ni 
entreprendre d’autres activités liées à la distribution. 

9.	� Je reconnais et accepte que les informations à caractère 
personnel contenues dans ce Contrat ainsi que celles 
recueillies lors de l’exécution de ce Contrat sont nécessaires 
pour que la Société puisse gérer et coordonner le réseau de 
distribution de Nu Skin et remplir les obligations décrites 
dans le présent Contrat. Les données recueillies seront 
utilisées par les départements internes et externes de la 
Société qui sont impliqués dans la gestion du réseau de 
distribution. Ces informations pourront être transférées hors 
de la zone économique européenne dans des pays conférant 
un niveau de protection moindre aux donneés personnelles 
afin de pouvoir être traitées par la Société. Je comprends 
que je pourrai avoir accès à mes données personnelles et les 
rectifier si elles ne sont pas correctes.

10.	�Je comprends que Nu Skin peut s’organiser pour livrer la 
plupart des villes et les principales zones résidentielles des 
pays dans lesquels elle exerce son activité.

		

CLAUSES ET CONDITIONS GENERALES POUR LES CLIENTS PRIVILEGIES

Conditions générales du programme ADR

Le présent Contrat ADR (Automatic Delivery Rewards) est 
conclu entre vous, Distributeur indépendant ou Client privilégié 
(“ je” ou “moi” ou “vous” ou “votre”) et Nu Skin Enterprises 
Product Inc., une société Delaware, 75 West Center Street, 
Provo, Utah 84601, numéro TVA : NL8039.25.372.B.01 
(“Société”). Je reconnais que le programme ADR est un 
programme facultatif qui me permet d’effectuer une commande 
permanente auprès de la Société, qui me sera expédiée et qui 
sera débitée de ma carte de crédit, mon compte d’épargne 
ou mon compte courant sur une base mensuelle (sauf si j’ai 
sélectionné l’option de livraison un mois sur deux). 

En signant le présent Contrat pour les Distributeurs 
indépendants et Clients privilégiés, j’accepte ce qui suit :

1.	�P rocédures d’inscription 
Je peux envoyer le présent Contrat ADR en ligne, par 
télécopie, par courrier postal ou par remise d’un exemplaire 
papier dans un Concept Store de la Société. 

2.	� Avantages supplémentaires. 
	  �Pour les Distributeurs ou Clients privilégiés, la participation 

au programme ADR n’est pas soumise à une obligation 
d’achat de produits minimum. Toutefois, si ma commande 
ADR mensuelle est égale ou supérieure à 50 Points Volume 
Personnel (PVP) après réduction, je peux bénéficier des 
avantages suivants :  

	 (a)	�une réduction de 5 % sur le prix de gros et les PVP des 
produits de ma commande ADR, à l’exclusion des produits 
et kits qui ne bénéficient pas de la remise ADR de 5 % (p. 
ex. kits, packs promotionnels, Vitameal, etc.) ;

	 (b)	�une réduction de 50 % maximum sur les frais de livraison 
totaux* ; et 

	 (c)	�des points produits qui peuvent être échangés contre 
d’autres produits. 

Si je gère mon compte ADR par télécopie, e-mail, courrier 
postal ou via un Concept Store, je dois m’acquitter de frais de 
gestion d’une valeur égale aux frais de livraison avec réduction ADR 
(6,30 CHF HTVA). 

*�Certains marchés/régions spécifiques ou îles sont exclus du 
programme de réduction (Islande, îles Canaries, départements 
français d’outre-mer).

3.	�P oints produits ADR –Achats, suppression, retours
	A .	�Mes commandes ADR mensuelles me permettent 

d’accumuler des points produits échangeables contre des 
produits. Ces points varient et correspondent à 20 - 30 
% de la valeur de la commande ADR avant impôts. Je ne 
peux pas accumuler plus de 75 points produits par mois. 
Si j’effectue une commande uniquement avec des points 
produits ou si je combine une commande de produits 
régulière de moins de 50 PVP avec des points produits, 
je paie les frais de livraison standard ; si j’effectue une 
commande de 50 PVP ou plus après réduction avec des 
points produits sur une commande ADR existante, je 
bénéficie d’une ristourne sur les frais de livraison. Pour 
connaître les frais de livraison, consultez la liste des prix ou 
contactez le Service Clientèle.

	 B.	� S’ils ne sont pas utilisés, les points produits accumulés 
arrivent automatiquement à expiration le premier 
jour du treizième mois suivant Ieur date d’acquisition 
(“Suppression”). Si je contacte la Société dans un délai 
de trente (30) jours suivant la suppression et demande un 
rétablissement des points produits supprimés, ceux-ci sont 
restitués.

	C .	�Aucun retour n’est autorisé et aucun PVP ou PVG (Points 
Volume de Groupe) n’est octroyé pour les produits 
achetés avec des points produits ADR. 

	 D.	�Retours 
A l’exception des produits achetés avec des points 
produits octroyés lors d’une commande ADR, tous les 
autres produits commandés dans le cadre du programme 
ADR peuvent être retournés à la Société conformément 
à la politique de retour en vigueur (voir paragraphe 7 
des Règles commerciales et administratives pour l’UE). 
Veuillez noter que les points produits ayant été gagnés 
pour les produits que vous retournez seront déduits de 
votre solde en même temps que vous serez remboursé.

	E .	� Garantie de remboursement 
La Société garantit que si (a) je sélectionne le Life Pak®, 
Life Pak® Essentials Super A ou g3* comme produit(s) 
mensuel(s) dans le cadre du programme ADR pour trois 

		�  mois minimum, (b) et si le taux de caroténoïdes de ma 
peau ne semble pas s’améliorer après avoir pris le Life 

		�  Pak®, Life Pak® Essentials Super A ou g3* pendant 90 
jours, la Société me rembourse.

Pour obtenir le texte intégral de la garantie de remboursement, 
reportez-vous au résumé du programme européen disponible 
dans My Office ou contactez le Service Clientèle local. 

*�Pour connaître la disponibilité des produits sur votre marché, 
consultez la liste des prix actuels dans My Office> Bibliothèque. 

4.	�P aiement 
A.	�Dans le présent Contrat ADR, j’indique la quantité de 

chaque produit que je souhaite recevoir chaque mois et 
fournis à la Société un numéro de carte de crédit Visa ou 
MasterCard valide ainsi que sa date d’expiration et les 
autres données nécessaires pour établir un paiement direct 
à partir de mon compte courant ou compte d’épargne 
personnel. Tous les produits commandés doivent être 
payés intégralement avant leur expédition.

	 B.	� Si j’ai sélectionné un paiement par carte de crédit, 
j’autorise la Société ou ses sociétés affiliées à débiter ma 
carte de crédit chaque mois pour les produits spécifiés 
ci-dessus. 

5.	� Changement d’adresse 
Les produits sélectionnés sont envoyés chaque mois à 
l’adresse fournie sauf si j’informe la Société par écrit par voie 
postale, télécopie ou en ligne d’un changement d’adresse 
au moins 14 jours avant la date de traitement spécifiée. La 
Société est chargée d’effectuer les changements indiqués 
dans ma notification écrite dans les 14 jours suivant sa 
réception.

6.	� Changements de commande 
Les produits sélectionnés sont envoyés chaque mois à 
l’adresse fournie sauf si j’informe la Société par écrit par 
voie postale, télécopie ou en ligne d’un changement de 
commande au moins quatre (4) jours ouvrables avant la date 
de traitement spécifiée. La Société est chargée d’effectuer 
les changements spécifiés dans ma notification écrite dans 
les quatre (4) jours ouvrables suivant sa réception. En cas 
de débit direct, contactez le Service Clientèle pour plus 
d’informations sur le mode de paiement et les échéances.

7.	�P roduits en fin de série 
Il se peut que la Société cesse la fabrication des produits 
spécifiques sélectionnés. Dans ce cas, la Société m’avertit 
par écrit au moins 30 jours avant l’arrêt de fabrication de 
ces produits et continue à m’envoyer les autres articles 
sélectionnés dans mon contrat ADR. Je peux sélectionner 
d’autres articles pour remplacer les produits en fin de série;  
si je sélectionne d’autres produits, j’informe la Société par 
écrit du type et de la quantité des produits sélectionnés au 
moins 30 jours avant la livraison. Le prix d’achat et les frais 
de livraison sont automatiquement modifiés pour refléter le 
changement de commande.

8.	� Option de livraison différée 
A.	�La Société détermine, à sa discrétion, les produits 

disponibles pour les livraisons différées aux Distributeurs. 
Dans la plupart des cas, il s’agit des articles les plus vendus 
qui doivent être de retour en stock dans les 14 jours. Les 
produits en livraison différée sont envoyés au Distributeur 
ou Client dès qu’ils sont disponibles dans l’entrepôt local.

	 B.	�L orsqu’un Distributeur ou Client demande qu’un produit 
en livraison différée soit ajouté à sa commande, il accepte 
de payer à l’avance le produit en attendant sa livraison 
ultérieure.

	C .	�A l’exécution d’une commande comprenant des produits 
en livraison différée, paiement inclus, le volume personnel 
de l’ensemble de la commande avec les produits en 
livraison différée est pris en compte pour le mois de 
commission de la commande.

	 D.	�A tout moment avant l’expédition des produits en livraison 
différée, le Distributeur ou Client peut demander un 

		�  remboursement total de ces produits uniquement. Le reste 
de la commande est soumis à la politique de retour en 
vigueur.

	E .	�L a Société se réserve le droit d’annuler et de rembourser 
totalement les produits en livraison différée qui n’ont pas 
été expédiés sans avertir préalablement le Distributeur 
ou Client. Le cas échéant, la Société peut également 
prolonger la date de disponibilité prévue.

9. 	�Augmentation des prix 
	� La Société peut modifier le prix des produits sélectionnés. 

Si le prix d’un produit spécifique augmente, la Société 
m’avertit par écrit au moins 30 jours avant la hausse des 
prix et continue à m’envoyer les produits sélectionnés au 
prix augmenté sauf indication contraire de ma part. 

10.	�Résiliation du programme ou des commandes ADR 
A.	�La Société peut mettre fin au programme ADR au 

moyen d’un préavis écrit de 14 jours. Elle peut aussi 
mettre immédiatement fin à mon droit de participer au 
programme ADR et au présent contrat ADR et m’avertir 
de la résiliation (i) si la carte de crédit ou l’autorisation 
bancaire fournie pour le présent Contrat ADR arrive 
à expiration, est annulée ou terminée, (ii) si je viole les 
conditions générales du présent Contrat ADR ou (iii) si, en 
tant que Distributeur, je viole les conditions générales de 
mon Contrat de Distribution. 

	 B.	� Je peux annuler ma commande ADR par écrit à tout 
moment. La Société est chargée d’annuler mon contrat 
ADR dans les 14 jours après réception de ma notification 
écrite.

	C .	�La Société peut, à sa seule discrétion, modifier les 
conditions générales du programme ADR, y compris mais 
sans s’y limiter, la date d’expiration des points produits des 
Distributeurs au moyen d’un préavis écrit de 14 jours.

11.	�Aucune modification du Contrat de distribution 
Les conditions générales du présent Contrat ADR ne 
remplacent et ne modifient en aucune façon les conditions 
générales de mon Contrat de distribution.  

12.	�Collecte d’informations personnelles 
La Société, sa maison mère, ses affiliés et filiales (“Nu Skin®”) 
sont sensibles à vos inquiétudes concernant la collecte, 
l’utilisation et le partage de vos données personnelles dans le 
cadre de votre participation au programme ADR. Nu Skin® 
respecte votre vie privée et s’engage à protéger la vie privée 
des utilisateurs des produits et services de Nu Skin®. Nu Skin® 
collecte et conserve certaines de vos données personnelles 
afin de vous offrir les avantages réservés aux Distributeurs et 
de partager avec vous (I) les offres promotionnelles, (II) les 
relations Distributeur/Client, (III) les références de clients  
et (IV) d’autres thèmes commerciaux intéressants. Toutes les 
informations fournies par vous sont conservées par  
Nu Skin® au siège social de la Société aux Etats-Unis, aux 
sièges d’exploitation régionaux et/ou dans ses sociétés 
affiliées locales dans votre pays de résidence. Vous avez le 
droit d’accéder à vos données personnelles en possession de 
Nu Skin® et de les corriger en contactant le Service Clientèle 
de votre pays de résidence. 
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Condizioni generali ADR
Il presente Contratto per il Programma di fedeltà ADR con 
consegna automatica (ADR) viene stipulato tra l’incaricato 
indipendente o Preferred Customer (“Io” o “mi” o “voi” o 
“vostro”) e Nu Skin Enterprises Product Inc., società del 
Delaware, 75 West Center Street, Provo, Utah 84601 , numero 
di partita IVA: NL8039.25.372.B.01 (“Società”). Sono a 
conoscenza del fatto che il programma ADR è un programma 
facoltativo che mi consente di piazzare un ordine con la Società, 
il quale ordine mi verrà comodamente spedito ogni mese e sarà 
addebitato sulla mia carta di credito, sul mio conto risparmi o 
conto corrente, con cadenza mensile (a meno che io non abbia 
scelto l’opzione di spedizione a mesi alterni). 

Firmando il presente Contratto per Incaricato 
Indipendente e Preferred Customer, accetto quanto segue:

1.	�P rocedure d’iscrizione 
Ho la facoltà di inviare il presente Contratto ADR online, a 
mezzo fax, per posta normale, o di consegnarne una copia 
stampata e firmata all’Emporio della Società. 

2.	� Vantaggi supplementari. 
	 �Sia in qualità di incaricato che in qualità di Preferred 

Customer, sono a conoscenza del fatto che per partecipare 
al programma ADR non è richiesto alcun acquisto minimo di 
prodotti. Tuttavia, se il mio ordine ADR mensile ammonta o è 
superiore a 50 PSV (volume delle vendite personali) dopo lo 
sconto, allora avrò diritto ai seguenti vantaggi:

	 (a) �uno sconto del 5% sui prezzi all’ingrosso e i PSV dei 
prodotti contenuti nel mio ordine ADR, fatta eccezione 
per i prodotti e i kit su cui non si applica lo sconto ADR del 
5% (per esempio i kit, i pacchetti scontati, VitaMeal e così 
via);

	 (b) �sconto fino al 50% delle spese di spedizione* complessive; 
e 

	 (c) �punti per prodotti omaggio, da utilizzare per prodotti 
supplementari. 

Se gestisco il mio conto ADR a mezzo fax, e-mail, posta 
normale o attraverso l’Emporio,  verrà applicata una tariffa 
d’amministrazione, esattamente pari all’importo della tariffa di 
spedizione ADR scontata (CHF 6,30 IVA esclusa).

*�Alcuni mercati/regioni o isole specifiche sono esclusi dal 
presente programma di sconti (Islanda, Isole Canarie e 
Dipartimenti Francesi D’Oltremare).

3.	�P unti per prodotti ADR – Acquisti, Cancellazione e 
Restituzioni

	A .	�Con i miei ordini ADR mensili posso guadagnare punti da 
utilizzare per prodotti omaggio. I punti variano e vengono 
guadagnati in base a percentuali che vanno dal 20 al 30% 
del valore dell’ordine ADR, al lordo delle imposte. Non 
posso guadagnare più di 75 punti al mese. Se piazzo un 
ordine usando solo punti per prodotti omaggio, oppure 
se combino un ordine normale di prodotti inferiore a 50 
PSV con punti per prodotti omaggio, dovrò corrispondere 
le tariffe di spedizione normali. Se piazzo un ordine di 
50 PSV o più dopo lo sconto, combinato con i punti per 
prodotti omaggio assegnati in base a un ADR esistente, 
pagherò una tariffa di spedizione scontata. Le tariffe 
per la spedizione vengono riportate sul listino prezzi. 
In alternativa si può contattare il Servizio di Assistenza 
Clienti locale.

	 B.	� Sono a conoscenza e accetto che, qualora non utilizzati, 
i punti guadagnati scadranno automaticamente il primo 
giorno del 13° mese successivo alla loro assegnazione 
(“Cancellazione”). Sono a conoscenza e accetto che i 
punti verranno reintegrati dietro mia notifica alla Società 
entro trenta (30) giorni dalla data della Cancellazione con 
la richiesta di reintegro dei punti cancellati.

	C .	�Non sono consentite restituzioni per i prodotti acquistati 
con i punti ADR e non si guadagnano PSV o GSV 
(volume delle vendite di gruppo) per i prodotti acquistati 
con i punti ADR. 

	 D.	�Restituzioni 
Fatta eccezione per i prodotti acquistati con i punti 
guadagnati con gli acquisti ADR, tutti i prodotti ordinati 

		�  nell’ambito del programma ADR possono essere restituiti 
alla Società conformemente alla relativa politica di 

		�  restituzione del prodotti regolari (si veda il paragrafo 7 
delle Norme e Procedure per l’Unione Europea). Si prega 
di notare che i punti per i prodotti omaggio accumulati 

	�	�  verranno rimossi dal conto per il rimborso dei relativi 
prodotti.

	E .	� Garanzia di rimborso 
La Società assicura il rimborso completo nei seguenti 
casi: (a) scelgo Life Pak®, Life Pak® Essentials Super 
A o g3* come prodotto/i mensile/i  nell’ambito del 
programma ADR per un minimo di tre mesi e (b) se il 
tasso di carotenoidi presenti nella mia pelle non mostra 
alcun miglioramento dopo aver usato Life Pak®, Life Pak® 
Essentials Super A o g3* per 90 giorni. 

Per il testo completo della Garanzia di rimborso, si prega di 
consultare il Riepilogo del Programma Europeo disponibile su 
My Office oppure di contattare il Servizio Assistenza Clienti 
locale.

*�Per la disponibilità del prodotto sul proprio mercato, si prega di 
consultare il listino prezzi in vigore su My Office> Libreria. 

4.	�P agamento 
A.	�Nel presente Contratto ADR ho specificato la quantità 

che desidero ricevere ogni mese per ciascun prodotto, 
fornendo alla Società una carta Visa o una MasterCard 
valida insieme alla data di scadenza della stessa e alle altre 
informazioni necessarie a predisporre l’addebito diretto 
sul mio conto risparmio o conto corrente personale. Tutti 
i prodotti ordinati dal sottoscritto devono essere pagati 
completamente prima della spedizione degli stessi.

	 B.	� Se ho scelto la carta di credito come modalità di 
pagamento, allora autorizzo la Società, o le società affiliate, 
ad addebitare ogni mese sulla mia carta di credito i 
prodotti specificati sopra. 

5.	� Cambiamento di indirizzo 
A meno che io non notifichi alla Società per iscritto mediante 
posta, fax o Internet, un cambiamento di indirizzo almeno 
14 giorni prima della data di elaborazione indicata, i prodotti 
da me scelti mi verranno inviati ogni mese all’indirizzo da me 
fornito. La Società effettuerà le modifiche specificate nella 
mia comunicazione scritta entro e non oltre 14 giorni dalla 
ricezione. 

6.	� Modifiche dell’ordine 
A meno che io non notifichi alla Società per iscritto mediante 
posta, fax oppure a mezzo Internet, eventuali modifiche al 
mio ordine almeno quattro (4) giorni feriali prima della data 
di elaborazione indicata, i prodotti da me scelti mi verranno 
inviati ogni mese all’indirizzo da me fornito. La Società 
effettuerà le modifiche specificate nella mia comunicazione 
scritta entro quattro (4) giorni feriali prima della relativa 
esecuzione, dopo aver ricevuto la comunicazione per tempo. 
Nel caso si tratti di un addebito diretto, si prega di contattare 
il Servizio Assistenza Clienti locale per ulteriori dettagli sulla 
modalità di pagamento e sulle scadenze.

7.	�P rodotti la cui distribuzione verrà interrotta 
La Società potrebbe interrompere la distribuzione di prodotti 
specifici da me scelti. In tal caso, la Società mi invierà 
una comunicazione scritta almeno 30 giorni prima della 
sospensione dei prodotti, continuando a inviarmi il resto degli 
articoli scelti indicati nel mio Contratto ADR. Ho la possibilità 
di scegliere altri prodotti in sostituzione dei prodotti la cui 
distribuzione verrà interrotta; se scelgo altri prodotti, ne 
notificherò per iscritto alla Società il tipo e la quantità almeno 
30 giorni prima della consegna. Il prezzo di acquisto e le 
spese di spedizione saranno automaticamente modificati per 
rispecchiare la modifica nel mio ordine.

8.	 Opzione per ordinativi arretrati 
	 A.	�La scelta dei prodotti da rendere disponibili come 
	�	�  ordinativi arretrati è a sola discrezione della Società. Nella 

maggior parte dei casi, i prodotti resi disponibili come 
ordinativi arretrati sono i prodotti venduti con maggior 
successo e che, secondo le previsioni, saranno nuovamente 

		�  in scorta entro 14 giorni. I prodotti relativi a ordinativi 
arretrati verranno spediti all’Incaricato o al Cliente non 
appena disponibili nel magazzino locale.

	 B.	� Quando un Incaricato o un Cliente richiedono che un 
ordinativo arretrato venga aggiunto al proprio ordine di 
prodotti, acconsentono al pagamento anticipato per tale 
prodotto, sapendo che potrebbe riceverlo in un secondo 
momento.

	C .	�Al completamento riuscito di un ordine di prodotti che 
		  comprende ordinativi arretrati, compreso il pagamento, 
		�  per la provvigione mensile dell’ordine verrà preso in 

considerazione il volume personale dell’intero ordine, 
compresi eventuali ordinativi arretrati. 

	 D.	I� n qualunque momento prima della spedizione degli 
ordinativi arretrati, il Cliente o l’Incaricato possono 
richiedere un rimborso, che sarà garantito, pari al 100% 
del solo ordinativo arretrato. Il resto dell’ordine è soggetto 
alle politiche di restituzione vigenti.

	E .	�L a Società si riserva il diritto di cancellare e rimborsare 
(100%) al Cliente o all’Incaricato ordinativi arretrati non 
spediti senza preavviso. La Società può anche estendere la 
data di disponibilità attesa, a seconda dei casi.

9.	� Aumenti dei prezzi 
La Società può modificare il prezzo dei prodotti che ho scelto. 
Se il prezzo di uno specifico prodotto viene aumentato, 
allora la Società mi fornirà una comunicazione scritta almeno 
30 giorni prima dell’aumento dei prezzi e, salvo mie diverse 
indicazioni, continuerà a inviarmi i prodotti scelti al prezzo 
aumentato. 

10.	Conclusione del programma ADR o Ordini 
	 A.	�La Società può concludere il programma ADR con una 

comunicazione scritta con 14 giorni di anticipo. La Società 
può anche estinguere con effetto immediato il mio diritto 
a partecipare al programma ADR e il presente Contratto 
ADR notificandomi l’estinzione qualora (i) la carta di 
credito o l’autorizzazione bancaria fornite nel presente 
Contratto ADR siano scadute, vengano cancellate o 
altrimenti rescisse, (ii) il sottoscritto violi le condizioni 
generali del presente Contratto ADR, oppure (iii) qualora, 
in qualità di Incaricato, il sottoscritto violi le condizioni 
generali del Contratto di Incaricato. 

	 B.	� Posso annullare il mio ordine ADR per iscritto in qualsiasi 
momento. La Società rescinderà il mio Contratto ADR 
entro i 14 giorni successivi al ricevimento della mia 
comunicazione scritta.

	C .	�Con una comunicazione scritta inviata con 14 giorni di 
anticipo, la Società può, a sua sola discrezione, modificare 
le condizioni generali del presente programma ADR, a 
titolo esemplificativo, ma non esaustivo, la scadenza dei 
punti per gli Incaricati.

11.	�Nessuna modifica del Contratto di Incaricato 
Le condizioni generali contenute nel presente Contratto 
ADR non sostituiscono né modificano in qualsivoglia modo le 
condizioni generali del mio Contratto di Incaricato. 

12.	��Raccolta di dati personali 
�La Società, la capogruppo, le affiliate e le sussidiarie  
(“Nu Skin®”) sono consapevoli e sensibili alle preoccupazioni 
inerenti la raccolta, l’uso e la condivisione di dati riguardanti 
l’incaricato in seguito alla partecipazione al programma ADR. 
Nu Skin® rispetta la privacy e si impegna a proteggere quella 
dei consumatori dei prodotti e dei servizi Nu Skin®. Nu Skin® 
raccoglie e detiene alcuni dati personali per offrire i vantaggi 
dell’essere un Incaricato e inviare comunicazioni relative a 
(I) offerte e prodotti promozionali, (II) relazione Incaricato/
Cliente, (III) referenze dei Clienti e (IV) altre importanti 
questioni commerciali. Tutti i dati inviati saranno conservati 
da Nu Skin® presso i propri uffici generali negli Stati Uniti, gli 
uffici generali regionali e/o le proprie affiliate locali nel Paese 
di residenza dell’interessato, il quale ha diritto ad accedere e 
correggere le proprie informazioni personali detenute da Nu 
Skin® contattando il Servizio di Assistenza Clienti del proprio 
Paese di residenza. 

1	� So che, affinché questo Contratto sia vincolante, devo 
essere maggiorenne per poter stipulare un accordo, e devo 
avere il diritto e la capacità legali di 	 stipulare obblighi 
vincolanti.

2.	�C ome Preferred Customer ho diritto ad acquistare 
solamente prodotti per uso personale.

3	� So che non ho diritto a sponsorizzare altre persone per 
diventare Incaricato Indipendente. Non mi è consentito 
vendere o promuovere la vendita di prodotti di NSE 
Products Inc., per cui non ho diritto a ricevere il pagamento 
di provvigioni.

4.	�I  prodotti restituiti entro 90 giorni dalla consegna verranno 
risarciti, a condizione che l’imballaggio del prodotto 
restituito sia intatto. A tale fine, so che si applicano le 
seguenti condizioni: 

	 • �Sono tenuto a informare il mio ufficio locale Nu Skin entro 
90 giorni dalla data d’acquisto al dettaglio.

	 • �Devo richiedere un numero RMA (di restituzione 	
merce) presso il mio ufficio locale Nu Skin e inviare la 
ricevuta d’acquisto. 

	 • �Devo restituire i prodotti al mio ufficio locale Nu Skin, a 
mie spese.

5	� So che la Società si riserva il diritto di modificare ed 
emendare i termini del presente contratto. La notifica 
relativa a tali modifiche ed emendamenti verrà pubblicata 
per lo meno 30 giorni prima della loro entrata in vigore.

6.	� So che questo Contratto verrà automaticamente annullato 
se non faccio acquisti per un periodo di 12 mesi. Ho il diritto 
di cambiare Sponsor in qualsiasi momento, a meno che io 
non abbia un ordine di consegna automatica (ADR); in tal 
caso dovrò dapprima annullare questo ordine e attendere 
sei (6) mesi prima di registrarmi nuovamente con un nuovo 
Sponsor.

7.	� So che questo Contratto avrà durata indefinita, a meno 
che io non lo rescinda per iscritto. La Società rescinderà 
il Contratto entro 30 giorni dal ricevimento della notifica 
scritta.  

8.	� So che, se desidero diventare un Incaricato Indipendente, 
devo registrarmi compilando i dati rilevanti relativi agli 
Incaricati Indipendenti indicati nel modulo relativo. Per 

registrarmi come Incaricato Indipendente con uno sponsor 
diverso, devo rescindere il mio Contratto di Preferred 
Customer e attendere un periodo di sei (6) mesi, durante 
il quale non potrò fare acquisti né svolgere attività come 
Incaricato Indipendente.

9.	� So e accetto che i miei dati personali riportati nel  
presente Contratto, nonché i dati personali raccolti  
durante l’attuazione dello stesso, sono necessari  
alla Società per gestire e coordinare la rete di distribuzione 
di Nu Skin, nonché per adempiere ai propri obblighi 
nell’ambito del presente Contratto. I dati raccolti vengono 
utilizzati dai reparti interni ed esterni della Società, che 
partecipano alle attività di management della rete di 
distribuzione. I dati verranno resi noti al di fuori dello Spazio 
Economico Europeo per la loro elaborazione da parte 
della Società. So di poter accedere ai miei dati personali e 
modificarli qualora non siano corretti.

10	� So che Nu Skin è in grado di organizzare la consegna nella 
maggior parte delle città e nelle principali aree residenziali 
nei Paesi in cui è attiva.  

TERMINI E CONDIZIONI GENERALI PER PREFERRED CUSTOMER
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